
Material educativo para el paciente y la familia 

Centro de cirugía /Procedimientos ambulatorios 1 de 1 

Hibiclens Bathing Instructions for the Night Before a Surgery or Procedure / Spanish 

Instrucciones para el uso del 
desinfectante Hibiclens la noche 
anterior a la cirugía o 
procedimiento 
Antes de una cirugía o procedimiento, tenemos que estar seguros de que la piel de 
su niño está tan libre de gérmenes como sea posible. El lavado de la piel reduce 
considerablemente el número de gérmenes. Por favor, la noche anterior a la 
cirugía, lave la piel de su niño siguiendo estas instrucciones. 
• Use el jabón especial que le dimos llamado Hibiclens. Ese nombre es la marca 

de un tipo de jabón llamado gluconato de clorhexidina (CHG, sus siglas en 
inglés). No debe usar este producto si su niño es alérgico al gluconato de 
clorhexidina.  

• Ayude a su niño a bañarse en la tina o ducha, usando el jabón Hibiclens la 
noche anterior a la cirugía o procedimiento. 

Pasos para el baño en tina o ducha 
1. Primero lave el cuerpo de su niño con jabón común y agua. Lávele el cabello 

como lo hace normalmente usando shampoo. 
2. Enjuague muy bien el cuerpo y el cabello de su niño para deshacerse de 

cualquier residuo de jabón y shampoo. 
3. Aplique el jabón Hibiclens en todo el cuerpo pero únicamente del cuello 

hacia abajo. No use el Hibiclens cerca de los ojos u oídos para evitar lesiones 
permanentes. 

4. Cierre la llave del agua para evitar que el desinfectante se enjuague demasiado 
pronto. Lave el cuerpo suavemente durante cinco minutos sin frotar la piel 
con demasiada fuerza. Usando el Hibiclens, lave muy bien el cuerpo 
prestando especial atención a las partes donde se hará la cirugía. Después de 
usar Hibiclens, no use el jabón regular. 

5. Nuevamente abra la llave del agua y enjuague muy bien todo el cuerpo. 
6. Séquelo con una toalla limpia y suave dando palmaditas, sin frotar. 

Si pierde el paquete, puede comprar Hibiclens u otro jabón CHG en la mayoría 
de las farmacias grandes. El jabón puede venir en forma líquida o con cepillo 
aplicador, puede usar cualquiera de las dos presentaciones. 
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Seattle Children’s ofrece servicios gratis de interpretación para pacientes, miembros de la familia y representantes legales 
sordos, con problemas de audición o con dominio limitado del inglés. Seattle Children’s pondrá a disposición esta 
información en formatos alternativos bajo solicitud. Por favor llame al Centro de recursos para las familias al 206-987-2201. 
Este volante fue revisado por personal clínico de Seattle Children’s. Sin embargo, las necesidades de su niño son únicas. 
Antes de actuar o depender de esta información, por favor consúltelo con el proveedor de atención médica de su niño. 
© 2009, Seattle Children’s Hospital, Seattle, Washington. Derechos reservados. 

Para más 
información 
• Centro de cirugía  

206-987-2045 
• Centro de 

procedimientos para 
pacientes ambulatorios 
206-987-5533 

• El proveedor de atención 
médica de su niño 

• www.seattlechildrens.org 

Servicio gratis de 
interpretación 
• Estando en el hospital, 

solicítelo con la 
enfermera de su niño. 

• Fuera del hospital, llame 
a nuestra línea gratis de 
interpretación  

• 1-866-583-1527. 
Menciónele al intérprete 
el nombre de la persona 
o extensión que necesita.  

• Para personas sordas y 
con problemas de 
audición marque el:  
206-987-2280 (TTY) 


